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Toàn ban Việt ngữ của đài FMgenki kính chào quí thính giả 

Chương trình phát thanh hằng tuần đươc thực hiện qua các giọng đọc là 

Nguyễn Việt và Masuda 
 

 

☆みなさんこんにちは。 

日本では、秋は実りの多い季節であり、さまざ

まな美味
お い

しいものが収穫できるため、食欲の秋

や実りの秋と呼ばれています。 

また、夏よりも少しずつ気温が下がっていって

運動しやすくなることから、スポーツの秋とも呼

ばれます。 

 

Mến chào tất cả moi người 

Ở Nhật Bản, mùa thu là mùa của sự phong phú  vì có thể thu 

hoạch được nhiều loại cây trái đầy hương vi thơm ngon, nên mùa 

này còn được gọi là mùa thu ngon miệng hay mùa thu ngon ngọt.   

    Thêm vào đó, vào mùa này nhiệt độ giảm dần so với mùa hè, 

giúp việc cho viêc tập luyên, vận động ngoài trời dễ dàng hơn nên 

còn gọi là mùa thể dục thể thao. 

 

１．はじめに、2026 年度「あかつき中学校（夜間中学校）」の生徒募集のお

知らせです。 
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1/.-. Trước tiên, là thông báo về việc tuyển sinh vào trường Trung 

Akatsuki (trường trường học đêm) năm 2026. 

 

Tại trường trung học Akatsuki, học sinh được giảng dạy bởi 

những giáo viên có giấy phép giảng dạy. Học sinh học tất cả các 

môn học giống như ở trường trung học ban ngày. 

Các lớp học được tổ chức, học năm ngày một tuần vào buổi tối 

(5:25 chiều 〜 8:50 tối). 

Đối với học sinh người nước ngoài, sẽ cung cấp hỗ trợ tiếng Nhật 

nếu khi cần thiết. 

Những người đủ điều kiện ghi danh theo học phải là những người 

từ 15 tuổi trở lên tính đến ngày 2 tháng 4 năm 2026 ; vì nhiều lý do 

khác nhau, chưa hoàn thành chương trình giáo dục bắt buộc hoặc 

không thể theo học trung học cơ sở trong phần lớn thời gian do 

vắng mặt hoặc ốm đau  Công dân nước ngoài cũng đủ điều kiện. 

Học phí miễn phí. 

Thời hạn nhận đơn ghi danh là từ thứ Ba, ngày 4 tháng 11. 

Trước tiên, vui lòng liên lạc qua điện thoại. Trong buổi phỏng 

vấn sẽ cung cấp cho các tài liệu cần thiết cho đơn ghi danh để theo 

học.      

Vui lòng liên lạc Tel: 079 - 2８２ - ２１１８ 

 

２．次に、第３８回姫路全国
ぜんこく

陶器
と う き

市
いち

開催のお知らせです。 

2/-. Tiếp theo, thông báo về Hội chợ gốm sứ quốc gia Himeji lần 

thứ 38. 
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Hội chợ gốm sứ quốc gia Himeji lần thứ 38, tập trung nhiều sản 

phẩm gốm sứ từ khoảng 30 vùng sản xuất trên khắp cả nước sẽ 

được trưng bày và bán với giá “tuyệt vời”. 

"Triển lãm gốm sứ quốc gia" sẽ trưng bày những tác phẩm gốm 

độc đáo với chủ đề "thời gian dành cho gia đình". Nếu bạn bình 

chọn cho tác phẩm yêu thích của mình, tác phẩm đó sẽ được tham 

gia rút thăm trúng thưởng vào một ngày sau đó. 

Tại Chợ Đồ gốm, để có thể tận mắt chứng kiến sức hấp dẫn của 

đồ gốm. 

Sự kiện sẽ được tổ chức trong năm ngày từ thứ sáu, ngày 31 

tháng 10 năm 2025 đến thứ ba, ngày 4 tháng 11 năm 2025. Giờ mở 

cửa từ 10:00 sáng đến 5:00 chiều. 

Trong thời gian diễn ra sự kiện, Lễ hội bánh kẹo Himeji 2025 và 

Lễ hội đồ da lâu đài Himeji 2025 cũng sẽ được tổ chức tại Công 

viên Otemae và Egret Himej. 

Để biết thêm thông tin, vui lòng xác nhận nơi trang web 

 

３．最後に、健康保険のお話です 

3. Cuối cùng, là thông tin về bảo hiểm y tế. 

Ở Nhật Bản, mọi người đều phải gia nhập bảo hiểm y tế. 

Bảo hiểm y tế là hệ thống mà người gia nhập phải tự mình trả 

tiền bảo hiểm dựa trên thu nhập của mình và hỗ trợ lẫn nhau để khi 

rả ít tiền hơn khi phải nằm viện do bệnh tật hoặc thương tích. 

Theo nguyên tắc, tất cả mọi người sống tại Nhật Bản, bất kể địa 



4 

chỉ hay quốc tịch, đều phải tham gia một hình thức bảo hiểm y tế 

nào đó và đóng phí bảo hiểm theo quy định. 

Hệ thống bảo hiểm y tế được hình thành nhờ việc mọi người đều  

kết hợp hổ tương đóng tiền hiểm 

Chính nhờ vậy, mọi người cảm thấy an tâm khi đến bệnh viện 

nếu đột nhiên bị ốm hoặc bị thương. 

Những người muốn tham gia Bảo hiểm y tế quốc gia phải đến 

Tòa Thị chính hoàn tất các thủ tục cần thiết.. 

Những người được bảo hiểm y tế thông qua người sử dụng lao 

động hoặc được người sử dụng lao động đó hỗ trợ cũng sẽ được 

hưởng bảo hiểm y tế của công ty. 

Người từ 75 tuổi trở lên được hưởng chế độ chăm sóc y tế dành 

cho người cao tuổi. 

 

Chương trình phát thanh hàng tuần đến đây là chấm dứt, hẹn 

gặp lại tất cả trong chương trỉnh phát thanh lần tới. 


